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Tutkimustori: Abstraktit

Ryhmé A

Al Kielikoulutuspoliittinen projekti KIEPO — National Project on Finnish Language Education
Policies (KIEPO)

Sari Péyh6nen

Jyvaskylan yliopistossa toteutettiin vuosina 20@®B72 valtakunnallinen kielikoulutuspoliittinen
projekti, jonka tavoitteena oli selvittdd Suomerelikoulutuspolitikan perusteita ja tavoitteita
monikielisyyden ja elinikaisen oppimisen nakokultaa$’rojektissa otettiin huomioon yhteiskunnassa
tapahtuneet muutokset ja kielikoulutuksen tavoitssettelussa kansainvalisesti ja erityisesti ELanop
unionissa tapahtunut kehitys. Ty6elaméan asettaaetinaukset otettiin myds huomioon.

KIEPO-projektia rahoitti opetusministerid, ja sitéoordinoi Jyvaskylén yliopiston Soveltavan
kielentutkimuksen keskus. Projektia varten koottiydryhméa, jossa oli mukana kielikoulutuksen
asiantuntijoita ja sidosryhmien edustajia.

Tyonsa lopuksi projekti esitti opetusministerigemuille kielikoulutuksen asiantuntijoille suosia
ja toimenpide-ehdotuksia siita, miten maamme keellktusta tulisi uudistaa vastaamaan nykypaivan
ja tulevaisuuden tarpeita ja tavoitteita.

*k%

The national project on Finnish Language EducatRwiicies (KIEPO) was carried out at the
University of Jyvaskyla in 2005-2007. The projeiched at examining the basics and goals of Finnish
language education policies from the viewpoint afltiingualism and life-long learning. The project
reviewed relevant societal changes and the devedopthat had taken place in the target setting of
language education internationally and speciallthiwithe European Union. Relevant attention was
also paid to the requirements of working life.

The Project was funded by the Finnish Ministry oiuEation, and it was coordinated by the Centre for
Applied Language Studies, University of Jyvaskillae Project Team consisted of experts working in
the area of language education and representativtkerent interest groups.

As a result of the project, the team presented mewendations and suggestions for action to the
Ministry of Education and other language educa#gperts as to how language education in Finland
should be developed to meet the arising needs tadayn the future.



A2 Kaksikielisen lapsen kielellisten ja kulttuurigen merkitysten muutos
The bilingual child is growing up — The changes afneanings in language and culture

Anja Karhunen

Saksansuomalaisten lasten kielellisten ja kulttsten merkitysten muutoksia kasittelevassa
vaitoskirjatutkimuksessani tarkastelen lapsen nékidksta tuotettua pitkittaistutkimus- ja
teemahaastatteluaineistoa, jossa tietyt yksiloksétaeemat merkityksellistyvat.

Esityksessani esittelen aineistoanalyysimeneteimd@ka tuo esille sosiokulttuuriseen teoreettisee
viitekehykseen sovellettuna tilanteeseen, vuorauaikseen ja itsesaatelyyn liittyvia yksilollisia
kehitysprosesseja. Prosessit painvastoin tarkastelhayttaisivat selittavan myos saksansuomalaisten
lasten suomen kielen sailyttamista tai vahenemaskansallista identifioitumista.

A3 Luetaan ryhméssa! L2- ja L1- lukijat keskustekvat novellista
Heidi Vaarala

Tutkin vaitoskirjatydssani sitd, miten L2- ja Llkijat keskustelevat lukemastaan suomenkielisesta
novellista. Huomio kohdistuu ensisijaisesti L2-jokien keskusteluihin ja L1-lukijat muodostavat
verrokkiryhman. L&ahestymistapani on poikkitietesdin eli tarkastelen niin keskustelujen kielta
(kielentutkimus: dialogismi, tekstitaitotutkimus,elkykset ja skeemat)— yhteisen ymmarryksen
vahittaista rakentamista keskusteluissa - kuinjdudken tekstintulkintaakin(kirjallisuudentutkimus:
monikulttuurisen lukemisen taydentava funktio, emmpén Kirjall. tutkimus, Kkirjall. opetuksen
nakokulma) monikulttuurisessa kontekstissa.

Tavoitteenani torilla on keskustella siitd, mite@-La L1-lukijat ymmartavat ja tulkitsevat novellin
henkil6ita; mita eroja ja yhtadlaisyyksia lukijoidevélilla tassa on nahtavissa ja miten ne ovat
selitettavissa.

A4 EurAG - Multilingual Science and European Idenity: The Role of Academic German
Sabine Ylonen

The purpose of this project is to explore the mflene major non-English academic language,
German, in a profoundly transformed European higlgeication context (Bologna process, CEFR).
The key objectives are the following: 1) to surdleg role of academic German (AG) in higher
education, 2) to compile a representative corpustgsrical evidence for the role of AG and 3) to
analyse this corpus by combining sociolinguistid aarpuslinguistic approaches.

The project addresses questions such as: What imftact of European policies fostering academic
exchange and flexible language learning on theab&n important, but non-dominant academic
language in a multilingual Europe? How do thesedi@mations affect the role of AG in university
degrees and research collaborations as well asdss towards and registers of AG in a number of



European countries? How can we prepare studentacautemics for the linguistic and intercultural
challenges?

For any successful academic exchange with Germaaksp countries, a sound competence in spoken
AG is a major advantage. In an age of increasiaff ahd student mobility, it is of utmost importanc

to explore the specific requirements for successfal academic communication and the variety of
practices and traditions across countries andgalises. This innovative study will explore the rak
spoken AG in three non-German speaking countrigga(td, Hungary, Russia) and investigate

specific communicative needs of those interestedaser academic contacts with German-speaking
countries.

Based on this survey, a corpus will be compiled amalysed in depth with particular focus on the
various discipline- and genre-specific, textual ddcal features and their variation. This corpube
first of its kind — will be freely searchable oretimternet, which will make it an invaluable resmifor
a host of applications, including interculturaliniag, language learning, teaching and assessment.

A5 Svenska nu — natverk for svenska spraket och kuren i Finland / Ruotsin kielen ja
kulttuurin verkosto Suomessa

Tiinaliisa Granholm

Hanasaaren kulttuurikeskuksen koordinoiman hankksdtelya.

A6 Nuorten monikielisyys ja kielellinen identiteeti Helsingissa — Multilingualism and
linguistic indentity of adolescents in multiethnicHelsinki

Heini Lehtonen

Tutkin nuorten monikielisyytta ja kielellistéa idéeettia nyky-Helsingissa sellaisilla alueilla ja

sellaisissa yhteisoissa, joita voi kutsua moniésis Monietnistd Helsinkia ovat ainakin Ita- ja

Pohjois-Helsingin 1ahi6t, joiden asukkaista ulkomagsaustaisten osuus on kymmenen ja reilun
viildentoista prosentin valilla. Koska tutkin nugrianinua kiinnostavat esimerkiksi kohtaamiset
tallaisten lahididen kouluissa ja nuorisotaloillamutta myos kaupungin keskustassa, jossa
maahanmuuttajataustaisetkin nuoret viettavat agaan

Tutkimukseni kuuluu vuorovaikutuksellisen sosiolitggiikan alaan ja aineistonkeruumetodini on

etnografinen. Aineistoani ovat kenttdmuistiinpanodastattelut ja nauhoitetut keskustelut. Selvitan,
millaisia kielellisia resursseja nuorilla on ké&yaéén ja miten he hyddyntavat noita resursseja
vuorovaikutuksessa, ja tarkastelen kielellisenaation suhdetta etniseen identiteettiin.



A7 Northern Multilingualism: Discourses, practisesand experiences of linguistic diversity in
North Calotte.

Sari Pietikainen & Hannele Dufva

This project aims at theoretical and empirical stigation of multilingualism of the transnational
North Calotte, in the context of cultural and ecmimglobalisation. In its emphasis on the transoalt
and economic flows and forces shaping local usetamguage, this project engages with recent
research on linguistic diversity and change intretato economic and cultural globalisation.

Our key theoretical aim is to develop novel waysaficeptualising multilingualism and approach the
study of multilingualism in a way that captures gutential fluidity and hybridity between and among
languages and their speakers. Our empirical aito isvestigate the sociolinguistic reality of nath
multilingualism in the era of globalisation, witlagicular reference to media, tourism, educatiotd an
the family, paying attention to their multilingudiscourses, heteroglossic languaging practices and
experiences.

A8 VARIENG: English in Finland

Sirpa Leppanen, Tarja Nikula, Anne Pitkanen-Hulsamu Kytdla, Henna Jousmaki, Leila Kaanta,
Terhi Paakkinen & Saija Peuronen

VARIENG, the Centre of Excellence for the StudyMafriation, Contacts and Change in English, is a
shared undertaking of the University of Helsinkdahe University of Jyvaskyla. It is funded by the
Academy of Finland (2006-2011). The unit inves&gatlanguage as a social and discursive
phenomenon, processes of linguistic change anati@rist typology in a number of local, temporal
and social contexts.

The VARIENG research team in Jyvaskyla approachegigh from a multidisciplinary perspective.
We see language use as social and discursive gegaetiich entails people making meaningful choices
which both reflect the local and more general cdasteand at the same time contribute to the
constitution of social action, identities and relaships.

A9 Multilingualism as a Problematic Resource
Paivi Pahta & Tiina Virkkula

Multilingualism as a Problematic Resouran Jyvaskylan yliopiston kielten laitoksen haniSe
koostuu useasta osahankkeesta, joissa tarkasteltaamkielisyyttd eri nakokulmista erityisesti
Suomessa. Hankkeessa monikielisyys kasitteelldrtetdudella tavalla: se ndhdéén kompleksien,
etnisesti, kulttuurisesti ja kielellisesti heteregesten yhteiskuntien keskeisena voimavarana.
resurssien avulla merkityksia, identiteetteja, wwarkutusta ja yhteisollisyyttd, kayttavat kielia
sosiaalisissa toiminnoissa ja kokevat monikielisgfen ja millainen suhde sen suhde on kieli-
ideologioihin, kielipolitikkaan ja kielellisiin dieuksiin. Hanketta rahoittaa vuosina 2007-2010



Suomen Akatemian Finland Distinguished Professhjelma (FiDiPro). Tutkimuksessa hyddynnetaan
hankkeen vierailevana professorina kielten laitbas®imivan sosiolingvisti ja kieliantropologi Jan
Blommaertin teoreettista ja metodologista asiartomista.

A10 From Novice to Expert, kieliasiantuntijuuteenbpettajuuteen kasvu
Paula Kalaja

This project is interdepartmental and longitudi@@ald with wide international contacts) and it setks
trace the development of beliefs about (and aggutbward) language, and language learning and
teaching held by English majors (teacher trainegs non-trainees) entering a MA program and
graduating as language teachers or experts.

Al11-A13 Monikielisyys Jyvaskylan yliopiston kielilkeskuksessa
Plurilingualism in the University of Jyvaskyla Language Centre

Jyvaskylan yliopiston Kielikeskus

Jyvaskylan yliopiston kielikeskus esittelee opetjes-toimintatutkimushankkeitaan, jotka liittyvat
monikielisyyteen ja monikulttuurisuuteen:

- Tyo6elamaviestintdd monikulttuurisessa ryhmassa

- EOTO eli Each one teach one

- KOPS eli Kieli- ja viestintdopintojen suunnitteldkalu

Al4 CEFLING
Nina Reiman & Sanna Lehtonen

CEFLING project addresses fundamental questiom®wn second language proficiency develops from
one level to the next. This project, which is atpdra wide European network of researchers called
SLATE, brings together second/foreign language aadtpn and language testing experts to investigate
common concerns around the Common European Frarkevidreference for Languages (CEFR).
The study addresses the following questions of bwbretical and practical importance:

- What combinations of linguistic features charaseetiearners’ performance at the proficiency
levels defined in the Common Framework and its iSimadaptations?

- To what extent do adult and young learners who gagathe same communicative tasks, at a
given level, perform in the same way linguisticallfo what extent are the adult-oriented
CEFR levels and their Finnish adaptations for yoleagners equivalent?

- To what extent are the pedagogical tasks foundhen teaching materials in the Finnish
comprehensive school comparable with the taskseefin the CEFR and the new curriculum?

- What are the linguistic and communicative featuttesgt teachers (or National Certificates
raters) pay attention to when assessing learndtstiné help of the Finnish adaptations of the



CEFR scales? How do these features relate tortaisitic and communicative analysis of the
same performances?

The project studies both learners of English amshiSh and will focus on their performance in wigfin
tasks. The data for adults comes from the NatiQeatificates test performance corpus and the data f
children is being collected.

*k%k

CEFLING-hanke kohdistuu kielenoppimisen tutkimukgemuskysymykseen: miten kielitaito kehittyy
tasolta toiselle. Projekti on osa laajaa euroopg@ahteistyoverkostoa nimeltd SLATE, joka yhdista
toisen kielen oppimisen tutkijoita ja Kkielitaidorrvebinnin tutkijoita. Lahtokohtana orKielten
oppimisen, opettamisen ja arvioinnin yhteinen eppadainen viitekehysTutkimuksessa kéasitellaéan
seuraavia kysymyksia:

- Mitka kielellisten piirteiden kimput ovat tyypillia eri taitotasoilla?

- Ovatko aikuisten ja lasten suoritusten kielelliggtteet eri taitotasoilla samanlaisia, kun
viestinnalliset kirjoitustehtavat ovat samanlaisia?

- Millaisia kirjoitustehtavia on peruskoulun 3.— @okan oppimateriaaleissa? Missa maarin ndma
tehtavat ovat verrattavissa viitekehyksessa jaugseunnitelmien perusteissa maariteltyihin
kirjoittamistehtaviin?

- Mihin eritasoisten Kkirjoitussuoritusten kielellisiija kommunikatiivisiin piirteisiin opettajat
kiinnittavat huomiota, kun he arvioivat niitd opdaitotasojen pohjalta? Miten nama piirteet
ovat yhteydessa samojen suoritusten lingvistisaetestinnalliseen analyysiin?

- Mihin eritasoisten kirjoitussuoritusten Kkielellisiija kommunikatiivisiin piirteisiin Yleisten
kielitutkintojen koulutetut arvioijat kiinnittavdtuomiota, kun he arvioivat niita viitekehykseen
perustuvien YKI-taitotasojen pohjalta? Miten naniéget ovat yhteydessa samojen suoritusten
lingvistiseen ja viestinnalliseen analyysiin?

Hankkeen aineistona ovat suomenkielisten englaopipijoiden ja erikielisten suomen oppijoiden
kirjoitetut tekstit. Aikuisten aineisto on Yleistekielitutkintojen suorituksista ja lasten aineistoa
kerataan parhaillaan kouluista.



Ryhma B

B1 VIRSU: Fenno-Ugric languages as target language
Maisa Martin

Finno-Ugric languages are now being taught to ar-ewreasing extent. The need for skills in these
languages has multiplied, especially in tradengreasing scientific and academic cooperation,iand
travel, as much as for general educational purpdseg, this mainly concerns the three Finno-Ugric
state languages. However, due to the increasingea@ss of the linguistic human rights of minorities
the teaching of Finno-Ugric minority languages wvélso be of more and more interest in applied
linguistics.

The aim of the VIRSU is to compare the particuatéires involved in the acquisition and teaching of
these languages, to analyse the languge situaticountries in which Finno-Ugric languages are
spoken, and to establish conditions for cooperdietmveen researchers. Most of the previous research
has been concerned with the acquisition of Indmpean languages, and thus research of
typologically different languages will either suppor challenge earlier findings. The results akth
research in Finno-Ugric languages will contributei@portant new dimension and will be applicable
in practical teaching situations and the desigteathing materials.

B2 Non-native children’s proficiency test resultsn formal Finnish
Mia Halonen

In my presentation | will describe 12 year old native children’s proficiency in formal, mainly
written Finnish, and discuss how some backgroumtbfa might explain the details of proficiency
suggested by a test.

The data of the study consist of language profoyarsts of 61 approximately 12 year old pupilghie

6th grade from 4 Finnish elementary schools. Tisé weed in the study is called Kike, “Kielellisen
kehityksen diagnosoiva tehtavasarja”, which coulel faraphrased as “Series of exercises for
diagnosing language proficiency”. | will preseng tbroficiency level of the pupils as a group frdre t
point of view of quantitative test results. Thewill show how the profiles differ in quality: thease
guantitative proficiency levels of pupils may difftom each other when the proficiency in different
areas of language is looked into.

The study is part of project “The roles of the tfiesid second language to achieve bilingualism in
Finnish elementary schools” funded by Academy ofdfid.



B3 Maahanmuuttajataustaisten nuorten kaksikielisyglen toteutuminen ja tukeminen —
oppilaiden, opettajien ja vanhempien kasityksia

Sanna Voipio-Huovinen

Tutkin suomen kielen ja kasvatustieteen monitiessa vaitoskirjassani maahanmuuttajataustaisten
somalin- ja vengjankielisten nuorten kaksikielisgyd toteutumista ja analysoin keinoja, miten
maahanmuuttajataustaisten nuorten kaksikielisygitaisiin tukea nykyistd paremmin Suomessa.

B4 SOPPI — suomeksi oppimassa. Monikielisyyden tekninen opettajankoulutuksessa
Eija Aalto

Jyvaskylan yliopiston opettajankoulutuslaitoksessa jo kahden vuoden ajan ollut kaikille
opettajaopiskelijoille ollut pieni opintokokonaisitSuomen kielen taidoltaan heterogeenisten ryhmien
pedagogiikkaa”. Aineenopettajaopiskelijoille opilatkso on raataldity oppiaineittain. Opintojakson
tueksi on laadittu verkkosivusto SOPPI - suomelgpimassa (http://virtuaaliyliopisto.jyu.fi/soppi),
jonka videoklippien avulla opettajaopiskelijoillearfotaan nékdkulmia siihen, millaista on
maahanmuuttajaoppilaan kouluarki ja millaista opiaguomeksi, kun suomi ei ole oma aidinkieli.

Sivustolla on myds tyokaluja oppilaan kielitaidasdn hahmottamiseksi ja sen oivaltamiseksi, mita
tulisi ottaa huomioon opetettaessa suomen kiel@voltaan heterogeenisia oppilasryhmia. Sivustoa
kaytetaan melko laajasti myos muissa yliopistojssari aineiden opettajien tdydennyskoulutuksissa.
Sivustoa ollaan laajentamassa siten, ettd kietitaitiséksi huomio kiinnitetédn myds erilaisten
kulttuurien vaikutukseen oppimisessa ja opetuksessa

B5 Immersion — Cognition and Interaction

Siv Bjorklund, Karita Mard-Miettinen, Katri Karjalaen & Anu-Mari Sirén

Immersion - Cognition and Interaction is a reseaptbject at the Departement of Scandinavian
Languages at the University of Vaasa. The resegargject combines the departement’s two research
profiles: research in language immersion and phgilalism and LSP research.

B6 Multilingual families in Jyvaskyla region

Katja Mantyla & Eveliina Sirkeinen

This presentation introduces a research projecemwaly at the Department of Languages at the
University of Jyvaskyla. The study focusses on yday lives of multiligual families in Jyvaskyla

region, their experiences and language use. Ogeptation concentrates on describing data coliectio
and the method used as basis for family intervielogk activity.



B7 English as one of the languages of tourism inrffand: compiling an electronic corpus of
tourism-related texts

Mikko Laitinen

Tourism, according to Heller (2003), is one of tmediating institutions in the process of global
discourse patterns permeating into local cultured nguage varieties. My contribution is an
introduction to an on-going work in discoveringtgats of English in Finland. In particular, | focos

discourse whose function is to provide informatdri-inland as a tourism destination on global scale

The work consists of two stages: The first onetesldo identifying suitable texts and carrying aut
gualitative study to contextualize the processemutifiorship of these texts. Secondly, the work istés

of compiling an electronic corpus of tourism-rethtexts that would allow systematic examinations of
the actual discourse patterns. | am particulartgrested in hearing suggestions for corpus search
features that other scholars would want to haveaorpus of this kind.

B8 Aspects of multilingualism in Finnish footballdiscussion fora on the web — uses, functions,
attitudes and ideologies

Samu Kytéla

This poster presentation gives an overview of S&wyidla’'s PhD work in progress on the uses and
functions of English at Finland-based online foditilgscussion fora. Other languages than English,
several registers and variants of languages, a#miotic means as well as hybrid forms found in the
data will also be presented and analyzed, sincextent and nature of the uses of ‘English’ cart bes
understood in comparison with those of other ‘cadereover, the multilingual, multimodal and
polyphonic data arguably lend themselves to a raongprehensive analysis of multilingualism.

Kytold's approach draws from several lines of resgamicro-sociolinguistics, discourse analysis of

(highly context-dependent and densely situatedjuage-in-use, computer-mediated communication,
and plurilingualism of written discourse. In additito an overview, the presentation comprises early
research findings, current research problems anduimg data samples.

B9 DYLAN - Linguistic Diversity in Higher Education in Northern Europe
Jan-Ola Ostman

The project Linguistic Diversity in Higher Educatian Northern Europe is part (segment #14) of the
pan-European DYLAN project, where DYLAN stands fanguage dynamics and management of
diversity. The sub-project at the University of Bleki is a joint project with the Department of
Scandinavian and the Swedish School of Social Seiah the University. In addition the Department
of Swedish at the Abo Akademi University is an agsed partner in the project. The project focuses
on a selection of bi- and multilanguage universitand colleges in the Nordic, Baltic and northern
German countries, their explicit language stratetpcuments and how these are dealt with,
conceptualized, etc. by the various actors withm universities (from the Rector to the studerthim
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classroom). With discourse analytic and policy gi@aimethods we try to get at the ideology behind
the documents and public stances that the unilessdke and try to propagate.

B10 Aika- ja tilakasitys eri kulttuureissa

Miguel Angel Lopez

B11 Growing up bilingual in an immersion kindergarten
Marjo Savijarvi

In my poster | present some themes of my on-goimg-8tudy. The aim of my thesis is to investigate
how Finnish-speaking children acquire Swedish iergday interaction with teachers in an immersion
kindergarten in Southern Finland. The childrendgears old when they enter the immersion program.
The data were collected by videotaping naturallguoing situations like breakfast, play and hobby
activity in one immersion kindergarten group durthg first two years of the immersion. The method
of the study is conversation analysis.

In this poster | present results of an analysismaf breakfast situations which were videotapedrayri
the second month of the immersion and at the erldeo$econd year of the immersion. The focus is on
sequences where the teacher produces an intemelgafiormatted first pair part of an adjacency pair
and the child responds in one way or another. Tingsato compare the interaction of the childred an

a teacher during the second month of the immenohat the end of the second year of the immersion.
The comparison shows what the children have leameztms of interaction in the first two years.

B12 Hungarian-Finnish languages contacts: Code-stghing.

Magdolna Kovacs

The aim of the project is to survey Hungarian asimority language in Finland. The special intefiest
to describe the influence of the Finnish languagé&langarian.

Up to now, Hungarian as a minority language is tyagtudied in connection with Indo-European
languages. The influence of Finnish on Hungarianlccdiffer from that of the Indo-European
languages because Hungarian and Finnish belorthe same language family. The studies have so far
been limited to code-switching. In order to expdnel research activity beyond code-switching, more
resources are needed.
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B 13 The Old Order Amish — a multilingual community
Johanna Jansson

The Old Order Amish (OOA) present a fascinatingnegle of a multilingual community. For nearly
300 years in North America this group has mainthite German-based mother tongue. Despite
existing pressures for minority groups to switchhe sole use of English, the OOA have chosen to
remain separate and to maintain the use of Perarzgl\Deitsch (PD) for within-group
communication.
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